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Warunki  pracy 
Work  conditions 
 
TABL. 18 (85). POSZKODOWANI  W  WYPADKACH  PRZY  PRACYa  (poza  gospodarstwami 
 indywidualnymi  w  rolnictwie)     
 PERSONS  INJURED  IN  ACCIDENTS  AT  WORKa  (excluding  private  farms 
 in  agriculture) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
Ogó-
łem 

Total 

W tym w wypadkach 
Of which in Z liczby 

ogółem 
— w 

wypad-
kach 

ciężkich
Of total 
number 

— in 
serious 
acci-
dents 

SPECIFICATION 
śmier-
telnych

fatal 
acci-
dents 

powodujących  
niezdolność do pracy 

accidents resulting in an 
inability to work 

1—3 
dni 

days 
4—20b 

21 dni 
i wię-
cejc 
days 
and 

morec 

O G Ó Ł E M  .......................... 2000 5658 32 48 2266 3145 117 T O T A L 
 2005 5331 25 38 1454 3566 60  
 2009 5347 26 42 1525 3381 48  
 2010 5898 27 80 1749 3617 38  
Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo          

i rybactwo ...................................... 38 2 - 8 26 -
Agriculture, forestry and 

fishing 
Przemysł  .........................................  2028 4 17 601 1326 12 Industry 

górnictwo i wydobywanie  .............  121 - - 19 100 1 mining and quarrying 
przetwórstwo przemysłowe ...........  1716 2 15 537 1095 11 manufacturing 
wytwarzanie i zaopatrywanie 

w energię elektryczną, gaz, parę 
wodną i gorącą wodęΔ .............. 73 - - 18 50 -

electricity, gas, steam 
and air conditioning 
supply 

  dostawa wody; gospodarowanie       
      ściekami i odpadami;                  
      rekultywacja Δ ............................. 118 2 2 27 81 -

  water supply; sewer-   
    age, waste manage-     
    ment and remediation  
    activities 

Budownictwo ...................................  716 9 15 175 493 11 Construction 
Handel; naprawa pojazdów samo-

chodowychΔ ..................................  822 3 16 291 444 7
Trade; repair of motor 

vehicles Δ 
Transport i gospodarka magazy-

nowa  ............................................  367 4 6 81 241 2
Transportation and 

storage  

Zakwaterowanie i gastronomiaΔ  ......  148 - 2 59 80 -
Accommodation and 

cateringΔ 

Informacja i komunikacja ................. 55 2 - 22 28 -
Information and commu-

nication 
Działalność finansowa i ubezpiecze-

niowa  ................................................  49 - 2 16 24 -
Financial and insurance 

activities 
Obsługa rynku nieruchomościΔ .......... 56 - - 11 43 - Real estate activities 
Działalność profesjonalna, naukowa 

i techniczna ................................... 139 1 4 46 74 1
Professional, scientific 

and technical activities 

Administrowanie i działalność 
wspierającaΔ ................................... 181 - 2 44 121 -

Administrative and 
support service activi-
ties 

Administracja publiczna i obrona 
narodowa; obowiązkowe zabez-
pieczenia społeczne ....................... 264 - 5 87 150 1

Public administration 
and defence; compul-
sory social security 

Edukacja  .........................................  348 - 6 111 192 1 Education 
Opieka zdrowotna i pomoc społecz-

na .................................................. 552 1 3 158 297 3
Human health and social 

work activities 
Działalność związana z kulturą, 

rozrywką i rekreacją ...................... 106 - 2 29 61 -
Arts, entertainment and 

recreation activities 
Pozostała działalność usługowa  .....  29 1 - 10 17 - Other service activities  

a Zgłoszone w danym roku. b, c Do roku 2004 powodujących niezdolność do pracy: b - 4-28 dni, c - 29 dni i więcej.  
a Registered in a given year. b, c Until 2004 accidents resulting in an inability to work: b - 4-28 days, c - 29 days and more. 




